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ПОЛОЖЕНИЕ О КОНТРОЛЕ МЯСА (ПЕРЕВОЗКА МЯСА), 1976 г. 

[Правовая оговорка 42/1976, Правовая оговорка 428/1989, 
Правовая оговорка 310/1996.] 

 
1. Настоящее Положение может именоваться «Положение о 
контроле мяса (перевозка мяса), 1976 г.» 

 
2. В настоящем Положении, если контекст не требует иного: 

«ТС» означает любое транспортное средство, самолет, 
вагон, велосипед, поезд или любую приводимую в 
движение двигателем или вручную транспортную систему, 
при помощи которой осуществляется перевозка мяса 
держателем разрешения или от его имени в любое место 
для целей его продажи; 

«Контейнер» означает любую коробку, снимаемый 
контейнер, тару или любое другое устройство, в котором 
осуществляется перевозка мяса держателем разрешения 
или от его имени, в любое место для целей его продажи; 

«Инспектор» означает ветеринарного врача или 
инспектора по здравоохранению, а также включает любых 
других лиц, официально уполномоченных в письменном 
виде Директором ветеринарных служб действовать в 
качестве инспектора для целей настоящего Положения; 

«разрешение» означает действительное разрешение согласно правилу 4. 
 

3. Перевозка каким-либо лицом или организация им 
перевозки любого мяса разрешается только при условии 
получения им разрешения на перевозку мяса. 

 
4. (1) Заявка на выдачу разрешения оформляется по форме, 
установленной в Приложении 2. 

(2) По получении заявки на выдачу разрешения, будучи 
уверенным, что ТС или контейнер соответствует стандартным 
техническим требованиям, установленным согласно 
настоящему Положению, инспектор выдает заявителю 
разрешение после уплаты ста шиллингов. 

(3) Разрешение сохраняет силу до 31 декабря года, в 
котором оно выдано. 

[Правовая оговорка 428/1989.] 
 

5. Любой владелец разрешения, который использует 
транспортное средство или контейнер, который не 
соответствует стандартным техническим требованиям, 
установленным настоящим Положением, признается 
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виновным в совершении правонарушения. 

 
6. Любое транспортное средство или контейнер могут быть 
проверены инспектором, когда он сочтет это необходимым. 

 
7. Любое лицо, которое использует, разрешает использовать 
или инициирует использование транспортного средства или 
контейнера, которые не соответствуют во всех отношениях 
гигиеническим нормам, указанным в Приложении 1, 
признается виновным в совершении правонарушения. 

 
8. (а) Любая партия мяса, предназначенная для перевозки, 
должна сопровождаться «транспортным свидетельством», 
представленном в Приложении 2, которое должно быть 
подписано инспектором, отвечающим за скотобойню или 
перерабатывающее предприятие, с которого поступает мясо, с 
проставлением клейма для мяса. 

(b) Инспектор выдает «транспортное свидетельство» 
на партию мяса грузополучателю после уплаты двадцати 
шиллингов; 

(c) «Транспортное свидетельство», выдаваемое согласно 
настоящему Положению, оформляется по форме, установленной в 
Приложении 2. 

[Правовая оговорка 310/1996.] 

9. Любое лицо, которое нарушает настоящее Положение или 
не соблюдает требования какого-либо уведомления, 
постановление или запрет, изданный в соответствии с 
настоящим Положением, несет ответственность в виде 
штрафа в размере до десяти тысяч шиллингов или лишению 
свободы на срок до двенадцати месяцев, или к нему 
применяются оба вида наказания. 

 
 

 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

[Правило 7.] 
 

САНИТАРНО-ГИГИЕНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ К 
ПЕРЕВОЗКЕ МЯСА 

 
1. Никакая другая продукция, за исключением продукции, 
перечисленной в Приложении 2, не должна перевозиться в 
транспортном средстве или контейнере, в котором 
перевозится мясо. 
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2. Не допускается перевозка в транспортном средстве или 
контейнере, в отношении которых получено разрешение на 
перевозку, живого скота и живых животных, а также мертвых 
или убитых животных, если с них не сняли шкуру или не 
выпотрошили. 

 
3. Мясо должно быть размещено таким образом, чтобы оно не 
находилось в непосредственном контакте с полом 
транспортного средства или контейнера. 

 
4. Транспортировка внутренних органов, в том числе печени, 
сердца, мозгов, легких, почек и вычищенных внутренностей, 
осуществляется в водонепроницаемых контейнерах, которые 
легко очищаются и дезинфицируются, если только они не 
заморожены; в последнем случае их перевозка может 
осуществляться в картонных упаковках или коробках из 
плотной бумаги, пластиковых мешках или другом 
утвержденном упаковочном материале. 

 
5. Неочищенные внутренности, кишечник и прочие части 
животного, которые могут заразить остальное мясо или иметь 
неприятный запах, перевозят в водонепроницаемой таре, 
которая легко очищается и дезинфицируется,  с герметично 
закрывающимися крышками, плотно закрепленными, чтобы не 
упасть во время перевозки. 

 
6. Любое лицо, которое во время любой погрузки или 
выгрузки мяса контактирует с мясом, должно перед такими 
погрузочно-разгрузочными операциями вымыть руки и другие 
открытые части своего тела очищающими 
дезинфицирующими средствами; во время погрузки или 
выгрузки лицо должно носить чистую защитную одежду, 
которая закрывает части его тела. за исключением рук, 
которые могут контактировать с мясом. Водитель или любое 
сопровождающее лицо не должны быть в вышеуказанной 
защитной одежде во время фактической перевозки. 

 
7. Во время перевозки людям запрещается находиться внутри 
предназначенных для перевозки мяса отделений. 

 
8. Любое ТС или контейнер до погрузки мяса подлежит 
тщательной очистке с использованием утвержденного 
моющего средства, которое затем смывается чистой питьевой 
водой, затем еще раз смывается чистой питьевой водой, к 
которой было добавлено утвержденное средство для 
санитарной обработки. 

 
9. Оборудование и контейнеры для работы с мясом, такие как 
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крюки, полки, стойки и тара, моют чистой питьевой водой. 
 

10. Следующие моющие средства одобрены для 
использования в транспортных средствах 
или контейнерах: 
карбонат натрия 
(технологическая 
сода) 
тринатрийфосфат, 
мыло, 
синтетические моющие средства (увлажняющие средства). 

11. Следующие средства санитарной обработки в следующих 
максимальных концентрациях одобрены для использования в 
транспортном средстве или контейнерах в качестве 
ополаскивателя: 

 
соединения четвертичного аммония ................................................................. 50 
м.д. 

водный раствор йода ............................................................................ 50 м.д. 

хлорноватистый натрий ....................................................................................... 50 
м.д.* 

хлорамин Т .................................................................................................. 50 м.д.* 

 
 

* Рассчитывается как доступный хлор. 
 

12. Двигатель транспортного средства не должен работать во 
время погрузки или разгрузки, и все двери и крышки должны 
быть надежно закрыты до запуска двигателя. 

 
13. Заправка топливом транспортных средств не должна 
производиться, пока двери, крышки или само транспортное 
средство открыты. 

 
КОНСТРУКЦИЯ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ И КОНТЕЙНЕРОВ 

 
A. – Общие требования 

 
14. Стены, потолок и пол отсека для перевозки мяса должны 
быть изготовлены из материала, устойчивого к образованию 
трещин, коррозии, гладкого, не пропускающего воду, 
окрашенного в светлый цвет, легко поддающегося очистке и 
дезинфекции. 

 
15. Отсек, в котором перевозится мясо, должен быть пыле- и 
водонепроницаемым, его двери и крышки должны быть 
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установлены таким образом, чтобы исключить попадание в 
него пыли и воды. 

 
16. Вентиляционные входы и выходы и дренажные выходы 
транспортного средства, в котором перевозится мясо, должны 
быть оборудованы пылеулавливающими фильтрами. 

 
17. Для перевозки мяса в виде туш, целиком, половинками, 
четвертинами или филе, используются рельсы и полки, 
которые должны быть изготовлены следующим образом: 

(a) рельсы. – крюки должны быть сконструированы 
таким образом, чтобы исключить падение мяса во 
время перевозки; минимальное расстояние между 
рельсами для задних четвертин туши и филе 
должно составлять 40 сантиметров, для передних 
четвертин -  35 сантиметров, минимальное 
расстояние между рельсами должно составлять 60 
сантиметров. 

(b) полки или стойки. – должны быть изготовлены из 
материала, стойкого к ржавчине и коррозии, а также 
должны легко сниматься и чиститься; расстояние от 
пола до самой нижней полки или стойки должно 
составлять не менее 5 см; между мясом должно 
быть свободное пространство не менее 5 см на 
полностью загруженной полке или стойке и на 
следующей полке или стойке или потолком, 
соответственно; 

между полками или стойками и любой стеной должно быть 
расстояние не менее 5 сантиметров. Туши не должны 
наваливаться друг на друга. Другое мясо должно 
перевозиться в соответствии с пунктами 4, 4 и 5. 

 
18. Картонные упаковки или коробки с замороженном мясом 
могут размещаться друг на друге, равно как и замороженные 
туши мясо, упакованные в надлежащий упаковочный 
материал. 

 
19. Транспортные средства или контейнеры, используемые 
для перевозки мяса, должны быть окрашены и маркированы 
следующим образом: 

(a) транспортные средства. – все транспортное 
средство должно быть полностью окрашено в белый 
цвет, с красной полосой шириной 30 см, нанесенной 
вдоль центральной линии транспортного средства с 
обеих сторон и сзади. Надпись «MEAT» (МЯСО) 
должна быть выполнена печатными буквами 
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высотой не менее 20 сантиметров как по бокам, так 
и сзади. 

(b) трейлеры. – весь трейлер должен быть полностью 
окрашен в белый цвет, надпись «MEAT» (МЯСО) 
должна быть выполнена печатными буквами высотой 
не менее 20 сантиметров. 

(c) грузовики, на которые установлены трейлеры.– 
надпись «MEAT» (МЯСО) должна быть выполнена 
красным на белом фоне и должна отображаться на 
обеих сторонах и на задней части грузовика. 
Надпись должна быть выполнена печатными 
буквами высотой не менее 20 сантиметров. 

Прочие надписи в виде рекламы, имени владельца 
или другие маркировки на транспортных средствах 
могут быть размещены на расстоянии не менее 60 
сантиметров от слова «MEAT» (МЯСО). 

 
В. – Особые требования 

 
20. Перевозка на менее чем 50 километров или длительностью до двух 

часов. 

(a) Мясо может перевозиться в негерметичных 
транспортных средствах, при условии, что имеется 
дополнительная защита в виде двойной крыши, 
компоненты которой должны отстоять друг от друга 
не менее, чем на 4 сантиметра. Транспортные 
средства такого рода должны быть снабжены 
вращающимся на крыше вентилятором или 
воздушными каналами для обеспечения 
необходимой вентиляции. 

(b) Мясо может перевозиться в контейнерах в форме 
отделяемых отсеков, ящиков или иных вместилищ, 
изготовленных согласно части А. Такие контейнеры 
должны быть всегда защищены от прямых 
солнечных лучей и размещаться на транспортном 
средстве таким образом, чтобы другие продукты, 
перевозимые в этом же транспортном средстве, ни 
при каких обстоятельствах не могли загрязнять 
содержимое контейнера, когда он открыт. 

 
21. Перевозка на менее чем 200 километров или длительностью до 

четырех часов. 

Мясо должно перевозиться в герметичных транспортных 
средствах, при этом изоляция должна обеспечивать 
максимальное повышение температуры мяса только на 1°C в 
час. 
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22. Перевозка на более чем 200 километров или длительностью свыше 

четырех часов. 

Мясо должно перевозиться в герметичных транспортных 
средствах, оборудованных системой механического 
охлаждения или охлаждаемых иным образом в достаточной 
степени, чтобы повышение температуры мяса составляло 
менее 3°C при транспортировке в течение 12 часов в светлое 
время суток. 

 

 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

[Правила 4, 8.] 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ НА ПОЛУЧЕНИЕ РАЗРЕШЕНИЯ НА 
ПЕРЕВОЗКУ МЯСА 

 
СОГЛАСНО ПОЛОЖЕНИЮ О КОНТРОЛЕ МЯСА 

(ПЕРЕВОЗКА МЯСА), 1976 г. 

 
Кому: Инспектору ............................................................... (название 

округа) 

Настоящим я обращаюсь за получением разрешения на перевозку 
мяса в соответствии с Положением о контроле мяса (перевозка 
мяса), 1976 г. 

Имя заявителя 
.......................................................................................................... 

(Имя лица, название фирмы, компании и т.д., указываемые в 
разрешении) 

Полные имена партнеров, директоров или должностных лиц 
компании, ответственных за перевозку мяса.................. 

.......................................................................................................................
.............................. 

Регистрационный номер транспортного средства 
........................................................................................ 
Почтовый адрес компании заявителя...................................................................................... 

 
Дата .................................................................. 
............................................................................. 

Подпись заявителя 

ПРИЛОЖЕНИЕ 2 - продолжение 

 
ПОЛОЖЕНИЕ О КОНТРОЛЕ МЯСА (ПЕРЕВОЗКА МЯСА), 
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1976 г. 

 
РАЗРЕШЕНИЕ НА ТРАНСПОРТИРОВКУ № 
.................................................................................. 

Настоящее разрешение выдано в отношении 
.................................................................................. 

.....................................................................................................................
.............................. 

(Описание и регистрационные отметки транспортного 
средства) 

Имя и адрес владельца 
............................................................................................ 

Разрешение истекает 
............................................................................................ 

Дата выдачи 
...................................................................................................................
.... 

 
Подпись ............................................................ 

Инспектор 

 
МИНИСТЕРСТВО СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА, 

ЖИВОТНОВОДСТВА И ТОРГОВЛИ 

[Правило 8, Правовая оговорка 310/1996.] 
 

ТРАНСПОРТНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО 

 
Выдано в соответствии с правилом 8 Положения и контроле 
мяса (перевозка мяса). Настоящим предоставляется 
разрешение перевозить мясную продукцию, указанную 
ниже: 
.....................................................................................................................

............................... 

.....................................................................................................................
............................... 

.....................................................................................................................
............................. 

из     
...................................................................................................................
................... 

в    
...........................................................................................................................
.......................... 



[Ред. 2012 г.] ГЛ. 356 
Контроль мяса 

 [Дополнение] 
 

45 [Выпуск 1] 

 

владелец мяса (грузополучатель) 
.......................................................................... 
.....................................................................................................................

............................... 

транспортное средство/контейнер Разрешение № 
............................................................................................... 

Регистрационный номер транспортного средства/контейнера 
........................................................................... 

Имя/название грузоотправителя 
............................................................................................................ 

Имя водителя 
............................................................................................................. 

Имя сопровождающего 
............................................................................................................. 

.....................................................................................................................
............................ 

Дата и время убытия 
.............................................................................................. 

Дата выдачи 
...................................................................................................................
.... 

 
Официальная печать 

 
 

Уплачено: Кен. шилл. 20 

............................................................................ 

Инспектор 

УСЛОВИЯ 

1. Настоящее свидетельство не передается в отношении какого-
либо другого ТС, контейнера, грузополучателя, грузоотправителя 
и водителя или сопровождающего его лица. 

2. Настоящее свидетельство действительно только для одной партии и только на 
указанную перевозку. 

3. Настоящее свидетельство предъявляется по требованию. 
 

 


